
الَْمُعْجَم: واژه نامـه )27 کلمه(

رْسُ الْخامِسُ اَلدَّ

دشمنی   عُـدْوان هرگاه، اگرإذا 

فَتَحَ فرومايگان، پست ترين هاأَراذِل  
باز کرد

فتَحََتْ: باز کرد »مؤنثّ«  

نزديک شد به  قَـربَُ مِنْ  شایستگان، برترين هاأفَاضِـل  

کوتاه  قَصي  نزديک ترينأقَربَ  

بازی کردلَعِبَ  دنبالِ...گشتبَحَثَ عَنْ  

مسلمانمُسْلِم  سپسثمَُّ  

فرمانروا شد   مَلَـكَ  درو کردحَصَـدَ  

مَنْ  زيانخُسْان  
هر کس )شرطی(

کسی که

تکلیفواجِب  برگشترَجَعَ  

پیدا کردوَجَدَ  کاشتزَرَعَ  

رسيدوَصَلَ  خسته نباشيد، خداقوّتساعَدَکُمُ اللّٰهُ 

هلاک شدهَلَـكَ  سالـم ماندسَلِمَ  

وجود دارد، هستيوجَدُ  بالا رفت   صَـعِدَ  

کوبید   طَرَقَ 
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هَبيَّةُ الَْجُمَلاتُ الذَّ

لعَِبَ ياسِرٌ مَعَ أصَْـدِقائـِهِ فِـي المَْدرسََةِ. 

رجََـعَ ياسِرٌ إلیَ البَْيْتِ بعَْدَ الظُّهرِ.

هوَ طرَقََ بابَ المَْنْزلِِ. 

ـهُ صَوْتَ البْابِ ثـُمَّ ذهََبَتْ وَ فـَتحََت1ِ  سَمِعَتْ أمُُّ

البْابَ وَ سَألَتَـْهُ: 

: کَیفَ حالـُكَ؟ الَْمُُّ

الَوَْلدَُ: أنَاَ بِخَیرٍ.

: ما واجِباتـُكَ  ؟ الَْمُُّ

هَبيَّةِ. ياسِرٌ: حِفْظُ هٰذِهِ الجُْمَلاتِ الذَّ

1. فتَحََـتْ + الـْباب = فتَحََـتِ الـْباب

به دليل اينکه تلفّظِ دو حرفِ ساکن در کنارِ هم، در زبان عربی دشوار است؛ لذا حرفِ ساکنِ اوّل، کسره گرفته است.

2. هر کس دشمنی کاشت  )بکارد(؛ زيان درو کرد   )درو می کند(.

3. مسلمان کسی است که مردم از زبانش و دستش سالم بمانند   )در امان باشند(.

فاضِلُ.«، 
َ ْ
راذِلُ؛ هَلـَكَ ال

َ ْ
»إذا مَلـَكَ ال

ـخُسْرانَ.«2، 
ْ
ـعُدْوانَ؛ حَصَدَ ال

ْ
»مَـنْ زَرَعَ ال

مِ.«،
ْ
عِل

ْ
»الَتَّجْرِبَـةُ فَوْقَ ال

نـْفَـعُـهُمْ للِنّاسِ.«، 
َ
»خَيـْرُ النّاسِ، أ

رِ، قَـصيـرٌ.«   مُقَـصِّ
ْ
مُسْلِمُ، مَنْ سَلِمَ النّاسُ مِنْ لسِانهِِ وَ يدَِهِ.«3، »لسِانُ ال

ْ
»الَ
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 فعل ماضی )2(

به جمله های عربی و فارسی زیر دقتّ کنید.

هوَ فَـعَـلَ.

)مفرد مذکّر غایب(

او انجام داد.سوم شخص مفرد

هيَ فَـعَـلَـتْ.

)مفرد مؤنثّ غایب(

نيم
بدا

هٰذِهِ اللّاعِبَةُ رفَعََتْ عَلمََ إيران.

............................................................................

هٰذَا الوَْلدَُ أخََذَ کِتاباً مِنَ المَْکتبََةِ.

............................................................................
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أفَضَل ......... خَيـْر أرَاذِل ......... أفَاضِل جاهِل ......... عالمِعُـدْوان ......... صَداقةَ 

خَلفَْ ......... وَراءَعُدْوان ......... عَداوَةرخَيصَة ......... غاليَةبِـدايـَة ......... نهِايـَة 

اََ لتَّمارین

لُ:   الَتَّمْرينُ الْوََّ 1

کلمات مترادف و متضاد را معلوم کنید. 

 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

در هر مجموعه، کلمۀ ناهماهنگ کدام است؟ 

1.  عَلمَ  أخُْت  أخَ   أمُّ

2.  يدَ   ماء   وَجْه   لسِان

3.  قمَيص  فسُْتان  جَوّال  سِروال

٤.  قصَير  نافِذَة  باب   غُرفةَ

5.  خَرَجَ  دَخَلَ  هَلكََ  تحَتَ

6.  ثمَُّ   أنَاَ   هيَ   هوَ

 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:  3

بخوانيد و ترجمه کنيد.

نعام: 1
َ ْ
رضَ﴾ الَ

َ ْ
ماواتِ وَ ال حَمدُ لِله الَّذي خَلقََ السَّ

ْ
﴿الَ
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خواجه نصیر الدین طوسی

هوَ بحََثَ عَنِ الکُْتبُِ.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

أنَا قرَُبتُْ مِنَ الـْقَريـَةِ.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

هيَ وَصَلـَتْ إلیٰ بیَـتِـها.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

أنَا سَألَتُْ مُدَرِّسـي. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

?
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1. مَوکِب: ايستگاه خدمات رسانیِ رايگان به زائران، مانند اسکان، پذيرايی، خوراک دهی و...

الَْرَبعَینیّات

حِواراتٌ في مَسيرةَِ الْرَبعَينَ الْحُسَينـيِّ 

طَريقُ کَربَلاء

ـ أهَلاً وَ سَهلاً بِکُم.  : الَزاّئرُِ العِْراقيُّ

ـ شُکراً جَزيلاً. ساعَدَکُمُ اللهُّ!  : الَزاّئرُِ الْيرانـيُّ

أيَُّ طرَيقٍ أقَربَُ إلیٰ کَربلَاء؟

ـ ذٰلكَِ الطَّريقُ أقَربَُ.  : الَزاّئرُِ العِْراقيُّ

ـ هَل يوجَدُ مَوکب1ٌِ قرَيبٌ مِن هُنا؟  : الَزاّئرُِ الْيرانـيُّ

ـ نعََم، يوجَدُ. هُناكَ مَوکبٌِ.  : الَزاّئرُِ العِْراقيُّ
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